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“Tiirkiye Cumhuriyeti ile Sirbistan Cumhuriyeti Arasinda Serbest Ticaret Anlagmast”
ile kurulan Ortak Komitenin mezkir Anlagsmanin “Menseli Uriinler” Kavraminin Tanimi ve
Idari isbirligi Yontemleri Hakkinda Protokol II'sini degistiren ilisik 11 Ekim 2024 tarihli ve
1/2024 sayil Kararinin 1 Ocak 2025 tarihinden gegerli olmak iizere onaylanmasina, 5954 sayili
Kanunun 1 inci maddesi ile 9 sayili Cumhurbagkanligi Kararnamesinin 2 nci ve 3 iincii
maddeleri geregince karar verilmistir.
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Recep Tayyip ERDOGAN
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TURKIYE CUMHURIYETI {LE SIRBISTAN CUMHURIYETI ARASINDAKI

SERBEST TICARET ANLASMASI TARAFINDAN KURULAN

ORTAK KOMITENIN

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Sirbistan Cumhuriyeti arasindaki Serbest Ticaret Anlasmasi’’mn
“mengeli iiriinler” kavrammm tanimi ve idari isbirligi yontemleri hakkinda

Protokol IP’sini degistiren

1/2024 Sayil: KARARI

Ortak Komite,

Tiirkiye Cumhuriyeti ve Swbistan Cumhuriyeti arasinda imzalanan Serbest Ticaret Anlasmasini,
(bundan sonra “Anlasma” olarak adlandirilacaktir) ve 6zellikle s6z konusu Anlagmanmn “mengeli
firtinler” kavramumun tanimi ve idari igbirligi yontemlerine iligkin Protokol II’sinin (bundan sonra
“Protokol 11” olarak adlandirilacaktir) Madde 3*tinii dikkate alarak,

1) Anlagma'nin Madde 23{iniin, menge kurallarinm yer aldi: Protokol II'ye atifta bulundugu,

2) Protoko! II’nin Madde 3’iiniin, Anlagma'nin Madde 29(1)’i ile kurulan Ortak Komite'nin

Protokol'ii degistirmeye karar verebilecegi,

(3) Pan-Avrupa-Akdeniz tercihli mense kurallarina dair Bélgesel Konvansiyon'un! (“bundan
sonra “Konvansiyon” olarak adlandinlacaktrr), Konvansiyon’a Taraf {ilkeler arasinda
akdedilen ikili serbest ticaret anlagmalarinda yer alan mevcut ikili mense kurallar
sistemlerini, s6z konusu ikili anlagmalarda yer alan ilkelere halel getirmeksizin, cok tarafli

bir gergeveye aktarmay1 amacladig,

@) Tiirkiye Cumhuriyeti’nin Konvansiyon’u 04/11/2011 tarihinde ve Sirbistan Cumhuriyeti’nin

Konvansiyon’u 12/11/2012 tarihinde imzaladigy,

(5) Tirkiye Cumhuriyeti’nin ve Sirbistan Cumhuriyeti’nin, Konvansiyon’un depozitSriine
kabul bildirimlerini srastyla 04/12/2013 ve 01/07/2013 tarihlerinde yaptig1, sonug olarak,

Konvansiyon’un 10(3) Maddesi uyarinca, Konvansiyon’un Tiirkiye Cumhuriyeti'ne iligkin

! Avrupa Birligi Resmi Gazetesi L 54, 26.2.2013, 5. 4.
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olarak 01/02/2014 tarihinde, Sirbistan Cumhuriyeti'ne iliskin olarak 01/09/2013 tarihinde

yiirirlige girdigi,

Tirkiye Cumhuriyeti ile Sibistan Cumhuriyeti arasinda imzalanan Serbest Ticaret
Anlagmast ile kurulan Ortak Komite'nin “mengeli triinler” kavramimnin tanimi ve idari
igbirligi yontemlerine iliskin Serbest Ticaret Anlagmasi Protokol II'yi degistiren 1/2017

sayih Karari ile Protokol II'nin, Konvansiyon’a atif yapan yeni bir Protokol ile degistirildigi,

Tiim Taraf tilkelerin Konvansiyon’a ayni anda gegis yapmadigi hallerde, bu durumun,
Protokol kapsaminda dnceki duruma gbre daha az lehte bir duruma neden olmamast
gerektigi,

Konvansiyon'un, 7 Aralik 2023 tarihli pan-Avrupa-Akdeniz Tercihli Menge Kurallarmna
Dair Bolgesel Konvansiyon®un Ortak Komitesi'nin 1/2023? sayih Karart ile tadil edildigi,

Bu nedenle Protokol I’nin, her durumda yiiriirlikteki en son haline atif yapilacak sekilde,

Konvansiyon’a dinamik bir atfi igeren yeni bir Protokol ile degistirilmesi gerektigi,

goz bniinde bulunduruldugunda,

ASAGIDA BELIRTILEN KARARI ALMISTIR:

Madde 1

Anlasma’ya Ek Protokol T1, bu Kararin Ek’inde yer alan metinle degistirilir,

2 Avrupa Birligi Resmi Gazetesi L, 2024/390, 19.02.2024



Madde 2

Bu Karar, Taraflarin birbirlerine, bu Kararm yiiriirliige girmesi amaciyla ulusal mevzuatlarmda
dngoriilen biitiin gerekliliklerin yerine getirildigini bildirdikleri son yazil bildirimin diplomatik

kanallar vasttastyla alindig1 tarihte ytirtirliige girer.
Bu Karar, 1 Ocak 2025 tarihinden itibaren uygulanir.

11/10/2024 tarihinde, Belgrad’da, biitiin metinler esit sekilde gegerli, Tiirkge, Sirpea ve Ingilizce
dillerinde iki orijinal niisha olarak imzalanmustir. Bu Kararmn yorumlanmasinda terctime farkliliklar:

olmas1 halinde, Ingilizce metin gegerli kabul edilir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti adina Sirbistan Cumhuriyeti Hiikiimeti adina
@W&e—@g\ 7[: M
Prof. Dr. Omer BOLAT Tomislav MOMIROVIC

Ticaret Bakani fc ve Dig Ticaret Bakani
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'Mengeli iiriinler' kavrammmmn tammi ve
idari isbirligi yontemlerine iligkin
Protokol II

Madde 1

Menge kurallart

Anlasmanin uygulanmasinda, 4vrupa Birligi 'nin Resmi Gazetesi 'nde yayimlanan ve en son
degistirilen pan-Avrupa-Akdeniz tercihli menge kurallarina dair Blgesel Konvansiyon’un
(“Konvansiyon”) Lahika I’i ve Lahika II'sinin ilgili hiikiimleri gegerlidir,

Konvansiyon’un Lahika I’inde ve Lahika II’sinin ilgili hitkiimlerinde “ilgili anlagma”ya

yapilan tim atiflar, bu Anlagma anlamina gelecek sekilde yorumlanir.

Madde 2
Uyusmazltklarin halli

Konvansiyon’un Lahika I'inin Madde 34 ve 35’indeki kontrol siireglerine iligkin olarak,
kontrol talebinde bulunan giimriik idareleri ile bu kontrolii gergeklestirmekten sorumlu
gtimriik idareleri arasinda ¢oziimlenemeyen uyusmazliklarm ortaya giktigt hallerde, bunlar
Ortak Komite’ye sunulur.

thalate1 le ithalatg: tilkenin giimriik idareleri arasindaki uyusmazliklarin haili her durumda

o lilkenin mevzuatina gére gergeklestirilir.

Madde 3
Protokolde gerceklestirilecek degisiklikler

Anlasmanmm Madde 29°u ile kurulan Ortak Komite, bu Protokoliin hitkiimlerinde

degisiklik yapmaya karar verebilir.

Avrupa Birligi Resmi Gazetesi L 54, 26.2.2013, 5. 4.



Madde 4

Konvansiyon’dan ¢ekilme

1. Tirkiye Cumhuriyeti ve Sirbistan Cumhuriyeti’nin herhangi birinin bu Konvansiyon'dan
cekilme niyetini, Konvansiyon'un Madde 9’una gbre bu Konvansiyon'un depozitSriine
yazili olarak bildirmesi halinde, Tiirkiye Cumhuriyeti ve Sirbistan Cumhuriyeti, bu
Anlasma’da uygulanmasi amactyla menge kurallarma dair miizakerelere derhal baglar.

2. Yeni miizakere edilen bu tiir menge kurallart yiiriirliige girene kadar, ¢ekilme esnasimda
gegerli olan, Konvansiyon'un Lahika Tinde yer verilen mense kurallar1 ve uygun oldugu
hallerde, Lahika II'sinin ilgili hitkiimleri, bu Anlagma agisindan gecerli olmaya devam eder.
Bununla birlikte, Konvansiyon’un Lahika I'inde yer verilen mense kurallart ve uygun oldugu
hallerde, Lahika IT'sinin ilgili hitkiimleri, ekilme anindan itibaren sadece Tiirkiye Cumhuriyeti

ve Sirbistan Cumhuriyeti arasinda ikili kiimillasyona imkan tantyacak sekilde yorumlanir.



OLTYKA BPOJ 1/2024

3AJEJHMYKOI KOMUTETA
YCTAHOBJBLEHOT CIIOPA3YMOM O CIOBOJHOJ TPTOBUHH
U3MEBY PEITYBJMKE TYPCKE H PEITYBJIUKE CPBUJE

0

M3MEHH CIIOPA3YMA O CJIOBOJHOJ TPI'OBHHA
M3MEBY PENNYBJIHUKE TYPCKE U PEITYBJIHKE CPBHJE

3AMEHOM ITPOTOKOJIA IT O AEOUHUIIAIA IIOJMA , JIPOU3BOAN CA

MOPEKJIOM* 1 METOJAMA AIMHHHCTPATABHE CAPA/IILE

3ajeiHUIKY KOMUTET,

Wmajyhu y Bugy Cropasym o cno6oxoj Tproeurn nsmeljy Pemy6muke Typeke u PemyGumuke
Cp6uje (y mameM Tekcty ,,Criopasym”), a noceGHo wiak 3. TIpotokona Il o nedumuumju nojma
,JIPOM3BOAM Ca TOPEeKIOM” W MeTojama aIMHHHCTPaTHBHE Capajihe (Y HajbeM TeKCTY
LIIpotokon I1"),

C o63upomM Ha TO 1a:
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Unan 23. CriopasyMa onuocH ce Ha [Tpotokon II, koju canpixu npapuma o nopexiy,

Ynanow 3. ITpotoxona II npomucano je 1a 3ajefHUUKH KOMUTET OCHOBaH WIaHoM 29.
ctae 1. Criopasyma MOXe OZUTyqHTH Jia M3MEHH oapeae OBOr IPOTOKONa,

PeruonanHa KoHBeHIMja O NaH-eBPO-MENUTEPAHCKHM  IpedeperIujanHnm
MpaBHIHMA O TIopeky’ (y Ja/beM TekeTy: ,,KoHBeHIMja™) yoMepeHa je Ha IIpeHowehe
nocrojehimx GumaTepaiHMX CHCTeMa TIpaBMNa O IIOPEKIy YCTAHOBBEHMX Y
GunaTepaiHiM CTIOPa3yMUMa O CIOGONHO] TProBUHH 3akbyueHux usmehy Crpana
yrosopHHla KoHBeHUHje y MyNTHIIaTepaTHH OKBUD, He NoBojehn y MuTate Hauera
calpiKaHa y THM OuaTepaHuM CIopasyMHMa,

Peny6amuka Typcka u PemyGimka CpGuja notmacane ¢y Konperuujy 4. HosemOpa
2011. romute, omgHOCcHO 12, HoBeMOpa 2012. ronune,

Pemy6mika Typcka u Pemybnuka CpGuja IemoHOBale Cy CBOje HHCTpYMEHTe
npucTynawa Koj jenosutapa Konseruuje 4. Jeuembpa 2013. roguxe, OXHOCHO 1.
jyna 2013, rogune. Ctora, y cknany ca wiao 10. ctas 3. Konsermuje, Konseniuja
je cTymuna Ha cHary 1. debpyapa 2014. ronune y ogrocy Ha PenyGmuxy Typeky u 1.
centembpa 2013. roguse y ogHocy Ha Pemy6iuky Cp6ujy,

Onmnykom Op. 1/2017 3ajemmmukor KoMHTETa ycTaHOBbeHOr CropasymoM o
cnobonHoj Tprounn msmelhy Pemy6nuke Typcke u PemyGmuke CpOuje o 3ameHu
Tpotokona I1 y3 CriopasyM o ci060AHO] TPrOBHHH, O NEGUHHMLIK]H N10jMa ,,IPOH3BOH
ca TIOpEK/IOM” M METONaMa aJMHMHHCTPaTHBHE capamwe, Ilpotokon Il je saMetbeH
HOBHM HPOTOKOJIOM, KOjH ce no3rea Ha KoHBeHIH]y,

~Cryx6enu nuct Esponcke yuuje” 154 ox 26.2.2013, cp. 4.



) Yxonuko npenasak Ha KoHBEHIM]Y HHje HCTOBPEMEH 33 CBE CTPAHE YTOBOPHHULE,
THMe OHe He Gu Tpebano na Oy[y JOBEAEHS Y HETIOBOBHH]Y CHTYaLM]y HEro WTO je
To 6mno panuje npensuhedo ITporokonom,

)] Kousenuwuja je n3memena Omiykom 6p. 1/2023 3ajenandxor xomureta Perunoanue
KOHBERIM]€ 0 NaH-eBPO-MENUTEPARHCKUM NPeQEPeHIMjaNHuM PABHIIMa O TIOPeKITY
on 7. neuembpa 2023. ronnne?,

9 Ipotoxkon II ctora Tpeba a Gyne 3aMerbeH HOBUM TIPOTOKONIOM KOjH OH YK/bYYHBao
IOMHAMHUHY Be3y ca KOHBEHIMjOM, Tako Jia ce YBeK IO3HBA Ha HAjHOBH]Y BEp3Hjy
KoHBeHIMje Ha cHa3H.

YCBOJHO JE OBY OIIJIVKYV:
Unan 1

IIporokon 11 CriopasyMa 3aMemyje ce TeKCTOM NPHIOKEeHHM Y AHekcy ose Onmyxe.
Unan 2

Opa Omtyka cTyla Ha CHAry JaHOM TpHjeMa M[OCHCHMmEr TMCMEHOr ofaBelTerha
JWILTOMATCKHM TyTeM, Kojum Crpase ofaBellTaBajy jemHa APYTy Ha Cy HCIYHeHH CBH
NOTpeOHH YCiI0BH mpererhieHH FHXOBMM HALMOHAJHMM 3aKOHOJABCTBHMA 33 CTYIame
Opniyke Ha cHary.

Osa Onayka ce npuMemyje ox 1. janyapa 2025. ronuse.
CaummbeHo y Beorpany, nana 11. okro6pa 2024, rongune, y JBa OpUTHHANIHA NPUMEPKA, CBAKK

Ha TYPCKOM, CPIICKOM M EHITIECKOM je3HKY, [IPY UeMy CBa TPH TEKCTa HMajy jeIHaKy BaHOCT.
V cnydajy pasTHYHTOT TyMauera oe OIyKe MepolaBaH je TEKCT Ha EHITIECKOM je3HKY.

3a Bnany 3a Bnany
Peny6nuxe Typcke ?%nyGJmKe “pbuje
IIpog. ap Omep bonar Tomucnas Momuaposuh
Mugncrap Tprosute MuH#CTap YHYTpALlbe U

CTOJbHE TPrOBHHE

2 Cary6enu mact Esponcke yauje L2024/390 on 19.2.2024.



AHEKC
»IIpoToKo 2
0 fe( HHHIMjH T0jMA ,TPOH3BOH €A TOpPeKyIoM” H MeToAaMa AIMHHHCTPATHBHE CAPATme
Dnan 1

IIpaBuaa o mopex.ry

1.V cepxy crposoliema oBor cropasyma, mpumersyjy ce IIpunor I u onrosapajyfie opente
Tpunora I Pernonanne Kongenimje 0 MaH-eBpO-MeUTEPaHCKUM MpedepeHIIHjaTHiM PaRHTIMA
o mopexny’ (y fameM TexcTy: KowBeHIuja), koja je mociemmH MyT H3MeHBeHa M 0fjaBbeHa y
,Ciyx6enom nucty Eppornicke yauje”,

2. Csa mosusama Ha ,onrosapajyfiu cropasym™ y Ipunory I u y oxrosapajyhium onpenbama
[Tpunora II Koreeruuje, Tymaye ce Tako 1a ce ofHoce Ha CropasyM.

Ynan 2

Pemasame cnopoBa

1. Axo gofie 10 criopoBa y ofiHoCy Ha OCTYIIKe Iposepe 13 €. 34 1 35. Ilpunora I Konsenuyje,
KOjH He MOTY 6uTH pemern u3mely apHHCKHX OpraHa KOjH Cy MOJHENH 33XTEB 38 NMpOBepy H
LIAPHHCKHX Oprana 0rOBOPHHX 3a 00aB/bate MpoBepe, OHHU ce YIylyjy 3ajeIHUUKOM KOMHTETY.

2.V cBUM clyuajeBMMa pellaama cropoBa H3Melly YBO3HHMKA H APHHCKMX Oprasa 3eMibe
YBOSHHIIE, IPHMEEbYje Ce 3aKOHOJABCTRO T€ 3EMIbE.

than 3
HMzmene IIpoTokona

3ajeIHHYKH KOMHMTET OCHOBaH uianoM 29, Criopasyma MOXe OTY4HTH Ja H3MEHH ofpeade OBor
MIPOTOKOJIA.

Unon 4
Herynamwe u3 Konsenuuje

1. Axo Peny6maka Typcka wim PemyGmixa CpOrja JocTape MicMeH0 00aBEINTEH:E IENo3uTapy
KoHBeHUmje 0 ¢BOjoj HaMepu Ja ucTynw 13 KoHBeHIje y ckany ca meHuM 4iatom 9, PenyGnuka
Typcxa u Pemybmaxa CpGuja onMax ymase y peroBope 0 NPaBUIEMa O HOPEKIY Y CBPXY MPHMEHE
Cnopazyma.

2. [lo cTynmama Ha CHAary TAakBMX HOBOJOFOBODEHMX IIPaBMTA O TOPEKNY, Yy OBOM CHOPasymy
HACTaB/bajy la ce MPUMERY]y MpaBkia o mopekity canpkana y [Ipunory 1, n kaga je To motpeGHo,
onrosapajyhe onpente [prstora Il KoxseHuuje koje cy Ha CHa3H y MOMEHTY HCTyratmba. MelyTim,
Ol TPEHYTKA UCTyNama, MpaBuia o nmopexiy canpxkana y [Ipurory I, u kana je To motpedHo, y
onrosapajyhum onpeabama Ilpunora II KomseHuwje, Tymade ce Tako ga omoryhe jemiHo
Gunarepany kymynaumjy usmehy Peny6muake Typeke n PemyGmake CpGuje.

3 ~CiyxGern macr Esponcke ynuje” L54 on26.2.2013, c1p. 4.



DECISION No 1/2024
OF THE JOINT COMMITTEE

ESTABLISHED BY THE FREE TRADE AGREEMENT
BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE REPUBLIC OF SERBIA

on

amending the Free Trade Agreement
between the Republic of Tiirkiye and the Republic of Serbia,
by replacing Protocol II thereto concerning the definition

of the concept of "originating products" and methods of administrative cooperation

The Joint Committee,

Having regard to the Free Trade Agreement between the Republic of Tiirkiye and the Republic of
Serbia, hereinafter referred to as “the Agreement”, and in particular Article 3 of Protocol II thereto
concerning the definition of the concept of "originating products” and methods of administrative

cooperation, hereinafter referred to as “the Protocol II”,
Whereas:
(1) Article 23 of the Agreement, refers to Protocol 11, which lays down the rules of origin,

@) Article 3 of Protocol II provides that the Joint Committee established by Article 29(1) of the

Agreement may decide to amend the provisions of that Protocol,

(3) The Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin’,
hereinafter referred to as “the Convention,” aims to transpose the existing bilateral systems
of rules of origin established in bilateral free trade agreements concluded among the
Contracting Parties to the Convention into a multilateral framework, without prejudice to the

principles laid down in those bilateral agreements,

' OJEUL 54,26.2.2013,p. 4.
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The Republic of Tiirkiye and the Republic of Serbia signed the Convention on 04/11/2011
and 12/11/2012, respectively,

The Republic of Tiirkiye and the Republic of Serbia deposited their instruments of
acceptance with the depositary of the Convention on 04/12/2013 and 01/07/2013,
respectively. Consequently, in accordance with Article 10(3) of the Convention, the
Convention entered into force on 01/02/2014 in respect of the Republic of Tiirkiye and on
01/09/2013 in respect of the Republic of Serbia,

By Decision No 1/2017 of the Joint Committee established by the “Free Trade Agreement
between the Republic of Turkey and the Republic of Serbia” replacing Protocol I1 to the Free
Trade Agreement concerning the definition of the concept of “originating products” and
methods of administrative cooperation, Protocol IT was replaced by a new Protocol making

reference to the Convention,

Where the transition towards the Convention is not simultaneous for all Contracting Parties,

it should not lead to any less favourable situation than previously under the Protocol.

The Convention was amended by Decision No 1/2023 of the Joint Committee of the
Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean Preferential Rules of Origin of 7

December 20232,

Protocol 11 should therefore be replaced by a new Protocol to include a dynamic reference

to the Convention, so as to refer always to the latest version of the Convention in force,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Protocol II to the Agreement shall be replaced by the text set out in the Annex to this Decision.

20J EU L, 2024/390, 19.02.2024



Article 2

This Decision shall enter into force on the date of receipt of the latter written notification through
diplomatic channels, by which the Parties inform each other that all necessary requirements foreseen

by their national legislation for the entry into force of this Decision, have been fulfilled.

This decision shall apply as of January 1, 2025.

Done at Belgrad on 11/10/2024 in two original copies, each in Turkish, Serbian and English
languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence in the interpretation of this

Decision, the English text shall prevail.

For the For the
Government of the Republic of Tlirkiye Government of the Republic of Serbia
@“W&QM

Prof, Dr.Omer BOLAT omislavy MOMIROVIC

Minister of Trade Minister of Domestic and Foreign Trade



ANNEX
"Protocol II
concerning the definition of the concept of 'originating products'

and methods of administrative cooperation

Article 1

Rules of origin

For the purpose of implementing the Agreement, Appendix 1 and the relevant
provisions of Appendix II to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean
preferential rules of origin® ("the Convention"), as last amended and published in the
Official Journal of the European Union, shall apply.

All references to the "relevant agreement” in Appendix I and in the relevant provisions

of Appendix II to the Convention shall be construed so as to mean the Agreement.

Article 2
Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures set out in Articles 34
and 35 of Appendix I to the Convention that cannot be settled between the customs
authorities requesting the verification and the customs authorities responsible for
carrying out that verification, they shall be submitted to the Joint Committee.

In all cases, the settlement of disputes between the importer and the customs authorities

of the importing country shall take place under the legislation of that country.

Article 3

Amendments to the Protocol

The Joint Committee established by Article 29 of the Agreement may decide to amend

the provisions of this Protocol.

3
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Article 4
Withdrawal from the Convention

Should either the Republic of Tiirkiye and the Republic of Serbia give notice in writing
to the depositary of the Convention of their intention to withdraw from the Convention
according to Article 9 thereof, the Republic of Tiirkiye and the Republic of Serbia shall
immediately enter into negotiations on rules of origin for the purpose of implementing
the Agreement.

Until the entry into force of such newly negotiated rules of origin, the rules of origin
contained in Appendix I and, where appropriate, the relevant provisions of Appendix
11 to the Convention, applicable at the moment of withdrawal, shall continue to apply
to the Agreement. However, from the moment of withdrawal, the rules of origin
contained in Appendix I and, where appropriate, the relevant provisions of Appendix
II to the Convention shall be construed so as to allow bilateral cumulation only

between the Republic of Tiirkiye and the Republic of Serbia.



